
The Millie Arbesfeld 

Midreshet Yom Rishon  
Sunday Morning Learning Program for Women 

 

W  W  W M I D R E S H E T Y O M R I S H O N O R G 

  

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

ד"בס   

 

 

Sibling Relationships: 

 The Key to The Geulah 

 

 
 

Ms. Miriam Borenstein 
Sunday, December 23, 2018  ט״ו טבת תשע״ט 

 
 

 

Sponsored by 

Central Brooklyn High School Class  

of 1967  

in memory of our beloved principal, 

Rabbi Fulda  זצ"ל. 



12/19/2018 Sibling Relationships: The Key To The Geulah | Sefaria Source Sheet Builder

https://www.sefaria.org/sheets/147751?editor=1 1/10

Sibling Relationships: The Key To The
Geulah

Source Sheet by Miriam Borenstein

בס"ד

Genesis 4:1-17 .1א. בראשית ד׳:א׳-י״ז
הַר֙  ע אֶת־חַוָּ֣ה אִשְׁתּ֑וֹ וַתַּ֙ ם יָדַ֖ אָדָ֔ (א) וְהָ֣

ישׁ  יתִי אִ֖ אמֶר קָנִ֥ ֹ֕ יִן וַתּ לֶד אֶת־קַ֔ וַתֵּ֣
יו  דֶת אֶת־אָחִ֖ סֶף לָלֶ֔ אֶת־ה'׃ (ב) וַתֹּ֣

יִן הָיָה֖  אן וְקַ֕ ֹ֔ עֵה צ בֶל֙ רֹ֣  יְהִי־הֶ֙ בֶל וַֽ אֶת־הָ֑
א  ים וַיָּבֵ֨ ץ יָמִ֑ י מִקֵּ֣  יְהִ֖ ה׃ (ג) וַֽ ד אֲדָמָֽ עֹבֵ֥

בֶל  ה'׃ (ד) וְהֶ֨ ה לַֽ ה מִנְחָ֖ אֲדָמָ֛ י הָֽ יִן מִפְּרִ֧ קַ֜
ן  חֶלְבֵהֶ֑ יא גַם־ה֛וּא מִבְּכֹר֥וֹת צאֹנ֖וֹ וּמֵֽ הֵבִ֥

בֶל וְאֶל־מִנְחָתֽוֹ׃ (ה)  שַׁע ה' אֶל־הֶ֖ וַיִּ֣
יִן֙  חַר לְקַ֙ ה וַיִּ֤ א שָׁעָ֑ ֹ֣ יִן וְאֶל־מִנְחָת֖וֹ ל וְאֶל־קַ֥

יִן  אמֶר ה' אֶל־קָ֑ ֹ֥ יו׃ (ו) וַיּ  יִּפְּל֖וּ פָּנָֽ ד וַֽ מְאֹ֔
י�׃ (ז) הֲל֤וֹא  מָּה נָפְל֥וּ פָנֶֽ � וְלָ֖ רָה לָ֔ מָּה חָ֣ לָ֚
תַח  יב לַפֶּ֖ א תֵיטִ֔ ֹ֣ ת וְאִם֙ ל אִם־תֵּיטִיב֙ שְׂאֵ֔

ה  י֙� תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ וְאַתָּ֖ ץ וְאֵלֶ֨ את רֹבֵ֑ חַטָּ֣
יו  בֶל אָחִ֑ יִן אֶל־הֶ֣ אמֶר קַ֖ ֹ֥ תִּמְשָׁל־בּֽוֹ׃ (ח) וַיּ
בֶל  יִן אֶל־הֶ֥ ה וַיָּ֥ קָם קַ֛ ם בַּשָּׂדֶ֔  יְהִי֙ בִּהְיוֹתָ֣ וַֽ

י  יִן אֵ֖ אמֶר ה' אֶל־קַ֔ ֹ֤ הוּ׃ (ט) וַיּ יו וַיַּהַרְגֵֽ אָחִ֖
ר  עְתִּי הֲשֹׁמֵ֥ א יָדַ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ י� וַיּ בֶל אָחִ֑ הֶ֣

י  יתָ ק֚וֹל דְּמֵ֣ ה עָשִׂ֑ אמֶר מֶ֣ ֹ֖ כִי׃ (י) וַיּ י אָנֹֽ אָחִ֖
ה׃ (יא)  אֲדָמָֽ י מִן־הָֽ ים אֵלַ֖ י� צֹעֲקִ֥ אָחִ֔
ר  אֲדָמָה֙ אֲשֶׁ֣ תָּה מִן־הָֽ ה אָר֣וּר אָ֑ וְעַתָּ֖

י�  י אָחִ֖ חַת אֶת־דְּמֵ֥ יהָ לָקַ֛ ה אֶת־פִּ֔ פָּצְתָ֣
ה  אֲדָמָ֔ עֲבֹד֙ אֶת־הָ֣ י תַֽ �׃ (יב) כִּ֤ מִיָּדֶֽ

הְיֶה֥  � נָ֥ע וָנָ֖ד תִּֽ הּ לָ֑ ף תֵּת־כֹּחָ֖ א־תֹסֵ֥ ֹֽ ל
י  יִן אֶל־ה' גָּד֥וֹל עֲוֹנִ֖ אמֶר קַ֖ ֹ֥ רֶץ׃ (יג) וַיּ בָאָֽ
י הַיּ֗וֹם מֵעַל֙ פְּנֵ֣י  שְׁתָּ אֹתִ֜ א׃ (יד) הֵן֩ גֵּרַ֨ מִנְּשֹֽׂ

יתִי נָ֤ע וָנָד֙  ר וְהָיִ֜ ה וּמִפָּנֶ֖י� אֶסָּתֵ֑ אֲדָמָ֔ הָֽ
נִי׃ (טו)  הַרְגֵֽ י יַֽ רֶץ וְהָיָה֥ כָל־מֹצְאִ֖ בָּאָ֔

(1) Now the man knew his wife Eve, and 
she conceived and bore Cain, saying, “I 
have gained a male child with the help 
of the LORD.” (2) She then bore his 
brother Abel. Abel became a keeper of 
sheep, and Cain became a tiller of the 
soil. (3) In the course of time, Cain 
brought an offering to the LORD from 
the fruit of the soil; (4) and Abel, for his 
part, brought the choicest of the 
firstlings of his flock. The LORD paid 
heed to Abel and his offering, (5) but to 
Cain and his offering He paid no heed. 
Cain was much distressed and his face 
fell. (6) And the LORD said to Cain,  
“Why are you distressed,  And why is 
your face fallen? (7) Surely, if you do 
right,  There is uplift.  But if you do not 
do right  Sin couches at the door;  Its 
urge is toward you,  Yet you can be its 
master.” (8) Cain said to his brother 
Abel … and when they were in the 
field, Cain set upon his brother Abel 
and killed him. (9) The LORD said to 
Cain, “Where is your brother Abel?” 
And he said, “I do not know. Am I my 
brother’s keeper?” (10) Then He said, 
“What have you done? Hark, your 
brother’s blood cries out to Me from the 
ground! (11) Therefore, you shall be 
more cursed than the ground, which 
opened its mouth to receive your 
brother’s blood from your hand. (12) If 
you till the soil, it shall no longer yield 
its strength to you. You shall become a 
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יִם  יִן שִׁבְעָתַ֖ ג קַ֔ אמֶר ל֣וֹ ה' לָכֵן֙ כָּל־הֹרֵ֣ ֹ֧ וַיּ
י  יִן֙ א֔וֹת לְבִלְתִּ֥ שֶׂם ה' לְקַ֙ ם וַיָּ֨ יקָֻּ֑

יִן  הַכּוֹת־אֹת֖וֹ כָּל־מֹצְאֽוֹ׃ (טז) וַיֵּ֥צֵא קַ֖
דֶן׃  רֶץ־נ֖וֹד קִדְמַת־עֵֽ מִלִּפְנֵ֣י ה' וַיֵּ֥שֶׁב בְּאֶֽ

לֶד  הַר וַתֵּ֣ יִן֙ אֶת־אִשְׁתּ֔וֹ וַתַּ֖ (יז) וַיֵּ֤ דַע קַ֙
ם  יר וַיִּקְרָא֙ שֵׁ֣ נֶה עִ֔  יְהִי֙ בֹּ֣ אֶת־חֲנ֑וֹ� וַֽ

ם בְּנ֥וֹ חֲנֽוֹ�׃ יר כְּשֵׁ֖ הָעִ֔

ceaseless wanderer on earth.” (13) Cain 
said to the LORD, “My punishment is 
too great to bear! (14) Since You have 
banished me this day from the soil, and 
I must avoid Your presence and become 
a restless wanderer on earth—anyone 
who meets me may kill me!” (15) The 
LORD said to him, “I promise, if 
anyone kills Cain, sevenfold vengeance 
shall be taken on him.” And the LORD 
put a mark on Cain, lest anyone who 
met him should kill him. (16) Cain left 
the presence of the LORD and settled in 
the land of Nod, east of Eden. (17) Cain 
knew his wife, and she conceived and 
bore Enoch. And he then founded a city, 
and named the city after his son Enoch.

Rav Hirsch: Genesis 4. Pages 123-124
...A sharp contrast between the two brother will later reveal itself, yet the Torah
says nothing about them- except for the difference in their vocations. The
implication is that the vocational difference suggests differences in character and
qualities-differences that later will manifest themselves acutely in the history of
the nations of the world. We are referring to the contrast between agricultural and
pastoral peoples. The root of this contrast can be seen in this first pair of brothers,
who differ in their choice of occupation.
 

.2ב.

Genesis 13:8 .3ג. בראשית י״ג:ח׳
י  א תְהִ֤ ם אֶל־ל֗וֹט אַל־נָ֨ אמֶר אַבְרָ֜ ֹ֨ (ח) וַיּ

י�  ין רֹעֶ֑ י וּבֵ֣ ין רֹעַ֖ י� וּבֵ֥ י וּבֵינֶ֔ מְרִיבָה֙ בֵּינִ֣
חְנוּ׃ ים אֲנָֽ ים אַחִ֖ י־אֲנָשִׁ֥ כִּֽ

(8) Abram said to Lot, “Let there be no 
strife between you and me, between my 
herdsmen and yours, for we are 
kinsmen.

Genesis 14:14 .4ד. בראשית י״ד:י״ד
רֶק  יו וַיָּ֨ ה אָחִ֑ י נִשְׁבָּ֖ ם כִּ֥ ע אַבְרָ֔ (יד) וַיִּשְׁמַ֣

י בֵית֗וֹ שְׁמֹנָ֤ה עָשָׂר֙  יו יְלִידֵ֣ אֶת־חֲנִיכָ֜
ן׃ ף עַד־דָּֽ וּשְׁ֣�שׁ מֵא֔וֹת וַיִּרְדֹּ֖

(14) When Abram heard that his 
kinsman had been taken captive, he 
mustered his retainers, born into his 
household, numbering three hundred 
and eighteen, and went in pursuit as far 
as Dan.
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Genesis 21:12-13 .5ה. בראשית כ״א:י״ב-י״ג
ע  ם אַל־יֵרַ֤ ים אֶל־אַבְרָהָ֗ אמֶר אֱ�קִ֜ ֹ֨ (יב) וַיּ
ר  � כֹּל֩ אֲשֶׁ֨ י֙� עַל־הַנַּ֣עַר וְעַל־אֲמָתֶ֔ בְּעֵינֶ֙

ק  י בְיִצְחָ֔ הּ כִּ֣ ע בְּקֹלָ֑ ה שְׁמַ֣ י� שָׂרָ֖ ר אֵלֶ֛ תּאֹמַ֥
ה   רַע׃ (יג) וְגַ֥ם אֶת־בֶּן־הָאָמָ֖ א לְ֖� זָֽ יִקָּרֵ֥

י זַרְעֲ֖� הֽוּא׃ נּוּ כִּ֥ לְג֣וֹי אֲשִׂימֶ֑

(12) But God said to Abraham, “Do not 
be distressed over the boy or your slave; 
whatever Sarah tells you, do as she says, 
for it is through Isaac that offspring 
shall be continued for you. (13) As for 
the son of the slave-woman, I will make 
a nation of him, too, for he is your 
seed.”

Genesis 25:22-27 .6ו. בראשית כ״ה:כ״ב-כ״ז
אמֶר  ֹ֣ הּ וַתּ צֲצ֤וּ הַבָּנִים֙ בְּקִרְבָּ֔ (כב) וַיִּתְרֹֽ

שׁ  לֶ� לִדְרֹ֥ כִי וַתֵּ֖ מָּה זֶּ֖ה אָנֹ֑ ן לָ֥ אִם־כֵּ֔
הּ שְׁנֵ֤י גיים  אמֶר ה' לָ֗ ֹ֨ אֶת־ה'׃ (כג) וַיּ
יִ�  ים מִמֵּעַ֖ � וּשְׁנֵ֣י לְאֻמִּ֔ [גוֹיִם֙] בְּבִטְנֵ֔

ד  ב יַעֲבֹ֥ ץ וְרַ֖ אֱמָ֔ ם יֶֽ דוּ וּלְאֹם֙ מִלְאֹ֣ יִפָּרֵ֑
דֶת וְהִנֵּ֥ה  יהָ לָלֶ֑ יר׃ (כד) וַיִּמְלְא֥וּ יָמֶ֖ צָעִֽ

א הָרִאשׁוֹן֙  הּ׃ (כה) וַיֵּצֵ֤ ם בְּבִטְנָֽ תוֹמִ֖
ר וַיִּקְרְא֥וּ שְׁמ֖וֹ  רֶת שֵׂעָ֑ י כֻּלּ֖וֹ כְּאַדֶּ֣ אַדְמוֹנִ֔

יו וְיָד֤וֹ  א אָחִ֗ ן יָצָ֣ חֲרֵי־כֵ֞ ו׃ (כו) וְאַֽ עֵשָֽׂ
ב  א שְׁמ֖וֹ יַעֲקֹ֑ ו וַיִּקְרָ֥ ב עֵשָׂ֔ זֶת֙ בַּעֲקֵ֣ אֹחֶ֙

ם׃ (כז)  דֶת אֹתָֽ ים שָׁנָ֖ה בְּלֶ֥ ק בֶּן־שִׁשִּׁ֥ וְיִצְחָ֛
עַ  ישׁ יֹדֵ֥ ו אִ֛ י עֵשָׂ֗ ים וַיְהִ֣  יִּגְדְּלוּ֙ הַנְּעָרִ֔ וַֽ

ב  ם יֹשֵׁ֖ ישׁ תָּ֔ ה וְיַעֲקֹב֙ אִ֣ ישׁ שָׂדֶ֑ יִד אִ֣ צַ֖
ים׃ אֹהָלִֽ

(22) But the children struggled in her 
womb, and she said, “If so, why do I 
exist?” She went to inquire of the 
LORD, (23) and the LORD answered 
her,  “Two nations are in your womb,  
Two separate peoples shall issue from 
your body;  One people shall be 
mightier than the other,  And the older 
shall serve the younger.” (24) When her 
time to give birth was at hand, there 
were twins in her womb. (25) The first 
one emerged red, like a hairy mantle all 
over; so they named him Esau. (26) 
Then his brother emerged, holding on to 
the heel of Esau; so they named him 
Jacob. Isaac was sixty years old when 
they were born. (27) When the boys 
grew up, Esau became a skillful hunter, 
a man of the outdoors; but Jacob was a 
mild man who stayed in camp.

Genesis 27:11 .7ז. בראשית כ״ז:י״א
ן  ה אִמּ֑וֹ הֵ֣ ב אֶל־רִבְקָ֖ אמֶר יַעֲקֹ֔ ֹ֣ (יא) וַיּ

ק׃ ישׁ חָלָֽ י אִ֥ ר וְאָנֹכִ֖ ישׁ שָׂעִ֔ ו אָחִי֙ אִ֣ עֵשָׂ֤
(11) Jacob answered his mother 
Rebekah, “But my brother Esau is a 
hairy man and I am smooth-skinned.

Genesis 27:35 .8ח. בראשית כ״ז:ל״ה
ח  ה וַיִּקַּ֖ י� בְּמִרְמָ֑ א אָחִ֖ אמֶר בָּ֥ ֹ֕ (לה) וַיּ

�׃ בִּרְכָתֶֽ
(35) But he answered, “Your brother 
came with guile and took away your 
blessing.”

https://www.sefaria.org/Genesis.21.12-13
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Genesis 27:41 .9ט. בראשית כ״ז:מ״א
ה  בְּרָכָ֔ ב עַל־הַ֨ ת־יַעֲקֹ֔ ם עֵשָׂו֙ אֶֽ (מא) וַיִּשְׂטֹ֤

ו בְּלִבּ֗וֹ  אמֶר עֵשָׂ֜ ֹ֨ יו וַיּ ר בֵּרֲכ֖וֹ אָבִ֑ אֲשֶׁ֥
ב  הַרְגָ֖ה אֶת־יַעֲקֹ֥ י וְאַֽ בֶל אָבִ֔ יִקְרְבוּ֙ יְמֵי֙ אֵ֣

י׃ אָחִֽ

(41) Now Esau harbored a grudge 
against Jacob because of the blessing 
which his father had given him, and 
Esau said to himself, “Let but the 
mourning period of my father come, and 
I will kill my brother Jacob.”

Genesis 29:31-34 .10י. בראשית כ״ט:ל״א-ל״ד
ח  ה וַיִּפְתַּ֖ ה לֵאָ֔ י־שְׂנוּאָ֣ (לא) וַיַּ֤ רְא ה' כִּֽ

הַר לֵאָה֙  ה׃ (לב) וַתַּ֤ ל עֲקָרָֽ הּ וְרָחֵ֖ אֶת־רַחְמָ֑
ה  מְרָ֗ י אָֽ ן כִּ֣ א שְׁמ֖וֹ רְאוּבֵ֑ ן וַתִּקְרָ֥ לֶד בֵּ֔ וַתֵּ֣

נִי  ה יֶאֱהָבַ֥ י עַתָּ֖ י כִּ֥ ה ה' בְּעָנְיִ֔ י־רָאָ֤ כִּֽ
אמֶר  ֹ֗ לֶד בֵּן֒ וַתּ הַר עוֹד֮ וַתֵּ֣ י׃ (לג) וַתַּ֣ אִישִֽׁ
י  כִי וַיִּתֶּן־לִ֖ ה אָנֹ֔ י־שְׂנוּאָ֣ ע ה' כִּֽ י־שָׁמַ֤ כִּֽ
א שְׁמ֖וֹ שִׁמְעֽוֹן׃ (לד)  גַּם־אֶת־זֶ֑ה וַתִּקְרָ֥

עַם֙  ה הַפַּ֙ אמֶר עַתָּ֤ ֹ֗ לֶד בֵּן֒ וַתּ הַר עוֹד֮ וַתֵּ֣ וַתַּ֣
ה  דְתִּי ל֖וֹ שְׁ�שָׁ֣ י־יָלַ֥ י כִּֽ יִלָּוֶ֤ה אִישִׁי֙ אֵלַ֔

י׃ א־שְׁמ֖וֹ לֵוִֽ ן קָרָֽ ים עַל־כֵּ֥ בָנִ֑

(31) The LORD saw that Leah was 
unloved and he opened her womb; but 
Rachel was barren. (32) Leah conceived 
and bore a son, and named him Reuben; 
for she declared, “It means: ‘The LORD 
has seen my affliction’; it also means: 
‘Now my husband will love me.’” (33) 
She conceived again and bore a son, and 
declared, “This is because the LORD 
heard that I was unloved and has given 
me this one also”; so she named him 
Simeon. (34) Again she conceived and 
bore a son and declared, “This time my 
husband will become attached to me, for 
I have borne him three sons.” Therefore 
he was named Levi.

Genesis 30:1-13 .11יא. בראשית ל׳:א׳-י״ג
ב  לְדָה֙ לְיַעֲקֹ֔ א יָֽ ֹ֤ י ל ל כִּ֣ רֶא רָחֵ֗ (א) וַתֵּ֣

ל־יַעֲקֹב֙  אמֶר אֶֽ ֹ֤ הּ וַתּ ל בַּאֲחֹתָ֑ וַתְּקַנֵּ֥א רָחֵ֖
כִי׃ (ב)  ה אָנֹֽ יִן מֵתָ֥ ים וְאִם־אַ֖ י בָנִ֔ בָה־לִּ֣ הָֽ

חַת  אמֶר הֲתַ֤ ֹ֗ ל וַיּ ב בְּרָחֵ֑ ף יַעֲקֹ֖ חַר־אַ֥ וַיִּֽ
טֶן׃  � פְּרִי־בָֽ כִי אֲשֶׁר־מָנַ֥ע מִמֵּ֖ אֱ�קִים֙ אָנֹ֔
יהָ  א אֵלֶ֑ ֹ֣ ה בּ י בִלְהָ֖ אמֶר הִנֵּ֛ה אֲמָתִ֥ ֹ֕ (ג) וַתּ
נָּה׃  י מִמֶּֽ י וְאִבָּנֶ֥ה גַם־אָנֹכִ֖ וְתֵלֵד֙ עַל־בִּרְכַּ֔
ה  הּ לְאִשָּׁ֑ ה שִׁפְחָתָ֖ (ד) וַתִּתֶּן־ל֛וֹ אֶת־בִּלְהָ֥

לֶד  ה וַתֵּ֥ הַר בִּלְהָ֔ ב׃ (ה) וַתַּ֣ יהָ יַעֲקֹֽ א אֵלֶ֖ ֹ֥ וַיָּב
ים  אמֶר רָחֵל֙ דָּנַ֣נִּי אֱ�קִ֔ ֹ֤ ן׃ (ו) וַתּ ב בֵּֽ לְיַעֲקֹ֖

ן  ן עַל־כֵּ֛ י בֵּ֑ י וַיִּתֶּן־לִ֖ ע בְּקֹלִ֔ וְגַם֙ שָׁמַ֣
לֶד  הַר ע֔וֹד וַתֵּ֕ ן׃ (ז) וַתַּ֣ ה שְׁמ֖וֹ דָּֽ קָרְאָ֥

ב׃ (ח)  י לְיַעֲקֹֽ ן שֵׁנִ֖ ל בֵּ֥ ת רָחֵ֑ ה שִׁפְחַ֣ בִּלְהָ֖
לְתִּי  ים ׀ נִפְתַּ֛ י אֱ�קִ֧ ל נַפְתּוּלֵ֨ אמֶר רָחֵ֗ ֹ֣ וַתּ

(1) When Rachel saw that she had borne 
Jacob no children, she became envious 
of her sister; and Rachel said to Jacob, 
“Give me children, or I shall die.” (2) 
Jacob was incensed at Rachel, and said, 
“Can I take the place of God, who has 
denied you fruit of the womb?” (3) She 
said, “Here is my maid Bilhah. Consort 
with her, that she may bear on my knees 
and that through her I too may have 
children.” (4) So she gave him her maid 
Bilhah as concubine, and Jacob 
cohabited with her. (5) Bilhah conceived 
and bore Jacob a son. (6) And Rachel 
said, “God has vindicated me; indeed, 
He has heeded my plea and given me a 
son.” Therefore she named him Dan. (7) 
Rachel’s maid Bilhah conceived again 
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א שְׁמ֖וֹ  לְתִּי וַתִּקְרָ֥ י גַּם־יָכֹ֑ עִם־אֲחֹתִ֖
דֶת  ה מִלֶּ֑ י עָמְדָ֖ ה כִּ֥ רֶא לֵאָ֔ י׃ (ט) וַתֵּ֣ נַפְתָּלִֽ

הּ  ן אֹתָ֛ הּ וַתִּתֵּ֥ ה שִׁפְחָתָ֔ וַתִּקַּח֙ אֶת־זִלְפָּ֣
ת  ה שִׁפְחַ֥ לֶד זִלְפָּ֛ ה׃ (י) וַתֵּ֗ ב לְאִשָּֽׁ לְיַעֲקֹ֖

ה בגד  אמֶר לֵאָ֖ ֹ֥ ן׃ (יא) וַתּ ב בֵּֽ ה לְיַעֲקֹ֥ לֵאָ֖
ד׃ (יב)  א אֶת־שְׁמ֖וֹ גָּֽ א] [גָ֑ד] וַתִּקְרָ֥ [בָּ֣

ב׃  י לְיַעֲקֹֽ ן שֵׁנִ֖ ה בֵּ֥ ת לֵאָ֔ לֶד זִלְפָּה֙ שִׁפְחַ֣ וַתֵּ֗
י אִשְּׁר֖וּנִי  י כִּ֥ ה בְּאָשְׁרִ֕ אמֶר לֵאָ֔ ֹ֣ (יג) וַתּ

ר׃ א אֶת־שְׁמ֖וֹ אָשֵֽׁ בָּנ֑וֹת וַתִּקְרָ֥

and bore Jacob a second son. (8) And 
Rachel said, “A fateful contest I waged 
with my sister; yes, and I have 
prevailed.” So she named him Naphtali. 
(9) When Leah saw that she had stopped 
bearing, she took her maid Zilpah and 
gave her to Jacob as concubine. (10) 
And when Leah’s maid Zilpah bore 
Jacob a son, (11) Leah said, “What 
luck!” So she named him Gad. (12) 
When Leah’s maid Zilpah bore Jacob a 
second son, (13) Leah declared, “What 
fortune!” meaning, “Women will deem 
me fortunate.” So she named him Asher.

Genesis 37:5-12 .12יב. בראשית ל״ז:ה׳-י״ב
פוּ  יו וַיּוֹסִ֥ (ה) וַיַּחֲ֤�ם יוֹסֵף֙ חֲל֔וֹם וַיַּגֵּ֖ד לְאֶחָ֑

ם  אמֶר אֲלֵיהֶ֑ ֹ֖ א אֹתֽוֹ׃ (ו) וַיּ ֹ֥ ע֖וֹד שְׂנ
מְתִּי׃ (ז)  ר חָלָֽ א הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ה אֲשֶׁ֥ שִׁמְעוּ־נָ֕

ים אֲלֻמִּים֙ בְּת֣וֹ�  חְנוּ מְאַלְּמִ֤ הִנֵּה אֲנַ֜ וְ֠
בָה  י וְגַם־נִצָּ֑ מָה אֲלֻמָּתִ֖ ה וְהִנֵּ֛ה קָ֥ הַשָּׂדֶ֔
שְׁתַּחֲוֶ֖יןָ  ם וַתִּֽ תֵיכֶ֔ ינָה֙ אֲלֻמֹּ֣ וְהִנֵּ֤ה תְסֻבֶּ֙
יו הֲמָ֤��  אמְרוּ לוֹ֙ אֶחָ֔ ֹ֤ י׃ (ח) וַיּ לַאֲלֻמָּתִֽ

נוּ  ל בָּ֑ ינוּ אִם־מָשׁ֥וֹל תִּמְשֹׁ֖ תִּמְ�֙� עָלֵ֔
יו  א אֹת֔וֹ עַל־חֲ�מֹתָ֖ ֹ֣ פוּ עוֹד֙ שְׂנ וַיּוֹסִ֤

ר  יו׃ (ט) וַיַּחֲ֥�ם עוֹד֙ חֲל֣וֹם אַחֵ֔ וְעַל־דְּבָרָֽ
י  מְתִּֽ ה חָלַ֤ אמֶר הִנֵּ֨ ֹ֗ יו וַיּ ר אֹת֖וֹ לְאֶחָ֑ וַיְסַפֵּ֥
ד  חַ וְאַחַ֤ מֶשׁ וְהַיָּרֵ֗ חֲלוֹם֙ ע֔וֹד וְהִנֵּ֧ה הַשֶּׁ֣

ר  י׃ (י) וַיְסַפֵּ֣ ים לִֽ שְׁתַּחֲוִ֖ ים מִֽ עָשָׂר֙ כּֽוֹכָבִ֔
יו  אֶל־אָבִיו֮ וְאֶל־אֶחָיו֒ וַיִּגְעַר־בּ֣וֹ אָבִ֔

מְתָּ  ר חָלָ֑ ה הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ה אֲשֶׁ֣ אמֶר ל֔וֹ מָ֛ ֹ֣ וַיּ
ת  י� לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ הֲב֣וֹא נָב֗וֹא אֲנִי֙ וְאִמְּ֣� וְאַחֶ֔

יו  יו וְאָבִ֖ רְצָה׃ (יא) וַיְקַנְאוּ־ב֖וֹ אֶחָ֑ לְ֖� אָֽ
יו לִרְע֛וֹת  ר׃ (יב) וַיֵּלְכ֖וּ אֶחָ֑ ר אֶת־הַדָּבָֽ שָׁמַ֥

ם׃ ם בִּשְׁכֶֽ אן אֲבִיהֶ֖ ֹ֥ ־צ ת� אֶ�

(5) Once Joseph had a dream which he 
told to his brothers; and they hated him 
even more. (6) He said to them, “Hear 
this dream which I have dreamed: (7) 
There we were binding sheaves in the 
field, when suddenly my sheaf stood up 
and remained upright; then your sheaves 
gathered around and bowed low to my 
sheaf.” (8) His brothers answered, “Do 
you mean to reign over us? Do you 
mean to rule over us?” And they hated 
him even more for his talk about his 
dreams. (9) He dreamed another dream 
and told it to his brothers, saying, 
“Look, I have had another dream: And 
this time, the sun, the moon, and eleven 
stars were bowing down to me.” (10) 
And when he told it to his father and 
brothers, his father berated him. 
“What,” he said to him, “is this dream 
you have dreamed? Are we to come, I 
and your mother and your brothers, and 
bow low to you to the ground?” (11) So 
his brothers were wrought up at him, 
and his father kept the matter in mind. 
(12) One time, when his brothers had 
gone to pasture their father’s flock at 
Shechem,
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In my opinion, the basic mistake of the brothers was not jealousy. Rather, it was
the lack of appreciation of one of the most precious gifts that the Almighty has
granted humans; the sense of unity that members of a family feel for each other, a
manifold ontological experience that expresses itself in love and devotion.......
 
They did not appreciate each other; they did not bestow love and devotion upon
each other; they were hostile to each other; there was a treasure within reach, and
they did not appreciate the treasure. 

.13יג.

Genesis 41:50-52 .14יד. בראשית מ״א:נ׳-נ״ב
רֶם תָּב֖וֹא  ים בְּטֶ֥ ף ילַֻּד֙ שְׁנֵ֣י בָנִ֔ (נ) וּלְיוֹסֵ֤

ת  סְנַ֔ לְדָה־לּוֹ֙ אָֽ ר יָֽ ב אֲשֶׁ֤ שְׁנַ֣ת הָרָעָ֑
א  ן אֽוֹן׃ (נא) וַיִּקְרָ֥ רַע כֹּהֵ֥ בַּת־פּ֥וֹטִי פֶ֖

נִי  י־נַשַּׁ֤ ה כִּֽ ם הַבְּכ֖וֹר מְנַשֶּׁ֑ ף אֶת־שֵׁ֥ יוֹסֵ֛
ית  ת כָּל־בֵּ֥ י וְאֵ֖ אֱ�קִים֙ אֶת־כָּל־עֲמָלִ֔

יִם  א אֶפְרָ֑ י קָרָ֣ ם הַשֵּׁנִ֖ ת שֵׁ֥ י׃ (נב) וְאֵ֛ אָבִֽ
י׃ רֶץ עָנְיִֽ ים בְּאֶ֥ נִי אֱ�קִ֖ י־הִפְרַ֥ כִּֽ

(50) Before the years of famine came, 
Joseph became the father of two sons, 
whom Asenath daughter of Poti-phera, 
priest of On, bore to him. (51) Joseph 
named the first-born Manasseh, 
meaning, “God has made me forget 
completely my hardship and my 
parental home.” (52) And the second he 
named Ephraim, meaning, “God has 
made me fertile in the land of my 
affliction.”

Genesis 48:8-22 .15טו. בראשית מ״ח:ח׳-כ״ב
אמֶר  ֹ֖ ף וַיּ ל אֶת־בְּנֵ֣י יוֹסֵ֑ (ח) וַיַּ֥ רְא יִשְׂרָאֵ֖

יו בָּנַ֣י  אמֶר יוֹסֵף֙ אֶל־אָבִ֔ ֹ֤ לֶּה׃ (ט) וַיּ מִי־אֵֽ
ר  ים בָּזֶה֑ וַיּאֹמַ֕ י אֱ�קִ֖ תַן־לִ֥ ם אֲשֶׁר־נָֽ הֵ֔

ם׃ (י) וְעֵינֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙  י וַאֲבָרֲכֵֽ חֶם־נָ֥א אֵלַ֖ קָֽ
ל לִרְא֑וֹת וַיַּגֵּ֤שׁ אֹתָם֙  א יוּכַ֖ ֹ֥ קֶן ל כָּבְד֣וּ מִזֹּ֔

אמֶר  ֹ֤ ם׃ (יא) וַיּ ק לָהֶֽ ם וַיְחַבֵּ֥ ק לָהֶ֖ יו וַיִּשַּׁ֥ אֵלָ֔
לְתִּי  א פִלָּ֑ ֹ֣ ה פָנֶ֖י� ל ף רְאֹ֥ יִשְׂרָאֵל֙ אֶל־יוֹסֵ֔
�׃  ים גַּ֥ם אֶת־זַרְעֶֽ י אֱ�קִ֖ ה אֹתִ֛ ה הֶרְאָ֥ וְהִנֵּ֨

יו  ם בִּרְכָּ֑ ם מֵעִ֣ ף אֹתָ֖ א יוֹסֵ֛ (יב) וַיּוֹצֵ֥
ח יוֹסֵף֮  רְצָה׃ (יג) וַיִּקַּ֣ יו אָֽ חוּ לְאַפָּ֖ וַיִּשְׁתַּ֥

אל  ֹ֣ ימִינוֹ֙ מִשְּׂמ יִם בִּֽ אֶת־שְׁנֵיהֶם֒ אֶת־אֶפְרַ֤
ין  ה בִשְׂמאֹל֖וֹ מִימִ֣ ל וְאֶת־מְנַשֶּׁ֥ יִשְׂרָאֵ֔

ל  יו׃ (יד) וַיִּשְׁלַח֩ יִשְׂרָאֵ֨ ל וַיַּגֵּ֖שׁ אֵלָֽ יִשְׂרָאֵ֑
יִם֙ וְה֣וּא  אשׁ אֶפְרַ֙ ֹ֤ שֶׁת עַל־ר אֶת־יְמִינ֜וֹ וַיָּ֨

(8) Noticing Joseph’s sons, Israel asked, 
“Who are these?” (9) And Joseph said to 
his father, “They are my sons, whom 
God has given me here.” “Bring them 
up to me,” he said, “that I may bless 
them.” (10) Now Israel’s eyes were dim 
with age; he could not see. So [Joseph] 
brought them close to him, and he 
kissed them and embraced them. (11) 
And Israel said to Joseph, “I never 
expected to see you again, and here God 
has let me see your children as well.” 
(12) Joseph then removed them from his 
knees, and bowed low with his face to 
the ground. (13) Joseph took the two of 
them, Ephraim with his right hand—to 
Israel’s left—and Manasseh with his left 
hand—to Israel’s right—and brought 
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ה  אשׁ מְנַשֶּׁ֑ ֹ֣ יר וְאֶת־שְׂמאֹל֖וֹ עַל־ר הַצָּעִ֔
ה הַבְּכֽוֹר׃ (טו)  י מְנַשֶּׁ֖ יו כִּ֥ שִׂכֵּל֙ אֶת־יָדָ֔

ים אֲשֶׁר֩  אֱ�קִ֡ ר הָֽ ף וַיּאֹמַ֑ רֶ� אֶת־יוֹסֵ֖ וַיְבָ֥
ק  ם וְיִצְחָ֔ י לְפָנָיו֙ אַבְרָהָ֣ הִתְהַלְּכ֨וּ אֲבֹתַ֤
י עַד־הַיּ֥וֹם  י מֵעוֹדִ֖ ה אֹתִ֔ אֱ�קִים֙ הָרֹעֶ֣ הָֽ

ע  י מִכָּל־רָ֗ ל אֹתִ֜ ה׃ (טז) הַמַּלְאָ֩� הַגֹּאֵ֨ הַזֶּֽ
ם  י וְשֵׁ֥ א בָהֶם֙ שְׁמִ֔ יְבָרֵ֮� אֶת־הַנְּעָרִים֒ וְיִקָּרֵ֤

רֶב  ב בְּקֶ֥ ק וְיִדְגּ֥וּ לָרֹ֖ ם וְיִצְחָ֑ י אַבְרָהָ֣ אֲבֹתַ֖
יו  ית אָבִ֧ ף כִּי־יָשִׁ֨ רֶץ׃ (יז) וַיַּ֣ רְא יוֹסֵ֗ הָאָֽ

יִם וַיֵּ֣ רַע בְּעֵינָ֑יו  אשׁ אֶפְרַ֖ ֹ֥ יַד־יְמִינ֛וֹ עַל־ר
ל  הּ מֵעַ֥ יר אֹתָ֛ יו לְהָסִ֥ � יַד־אָבִ֗ וַיִּתְמֹ֣

ה׃ (יח)  אשׁ מְנַשֶּֽׁ ֹ֥ יִם עַל־ר ראֹשׁ־אֶפְרַ֖
י כִּי־זֶה֣  ן אָבִ֑ יו לאֹ־כֵ֣ ף אֶל־אָבִ֖ אמֶר יוֹסֵ֛ ֹ֧ וַיּ
ן  ים יְמִינְ֖� עַל־ראֹשֽׁוֹ׃ (יט) וַיְמָאֵ֣ ר שִׂ֥ הַבְּכֹ֔

עְתִּי גַּם־ה֥וּא  י בְנִי֙ יָדַ֔ עְתִּֽ אמֶר֙ יָדַ֤ ֹ֙ יו וַיּ אָבִ֗
יו  ם אָחִ֤ ל וְאוּלָ֗ ם וְגַם־ה֣וּא יִגְדָּ֑ הְיֶה־לְּעָ֖ יִֽ

נּוּ וְזַרְע֖וֹ יִהְיֶה֥  ל מִמֶּ֔ הַקָּטֹן֙ יִגְדַּ֣
ם בַּיּ֣וֹם הַהוּא֮  רֲכֵ֜ ם׃ (כ) וַיְבָ֨ א־הַגּוֹיִֽ ֹֽ מְל

מְ֣�  ר יְשִֽׂ � יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔ לֵאמוֹר֒ בְּ֗� יְבָרֵ֤
ה וַיָּשֶׂ֥ם  יִם וְכִמְנַשֶּׁ֑ ים כְּאֶפְרַ֖ אֱ�קִ֔

אמֶר  ֹ֤ ה׃ (כא) וַיּ יִם לִפְנֵ֥י מְנַשֶּֽׁ אֶת־אֶפְרַ֖
ת וְהָיָה֤  י מֵ֑ ף הִנֵּ֥ה אָנֹכִ֖ יִשְׂרָאֵל֙ אֶל־יוֹסֵ֔

רֶץ  ם אֶל־אֶ֖ יב אֶתְכֶ֔ ם וְהֵשִׁ֣ אֱ�קִים֙ עִמָּכֶ֔
ד  י לְ֛� שְׁכֶ֥ם אַחַ֖ תִּֽ י נָתַ֧ ם׃ (כב) וַאֲנִ֞ אֲבֹתֵיכֶֽ

י  אֱמֹרִ֔ חְתִּי֙ מִיַּד֣ הָֽ ר לָקַ֙ י� אֲשֶׁ֤ עַל־אַחֶ֑
י׃ (פ) י וּבְקַשְׁתִּֽ בְּחַרְבִּ֖

them close to him. (14) But Israel 
stretched out his right hand and laid it 
on Ephraim’s head, though he was the 
younger, and his left hand on 
Manasseh’s head—thus crossing his 
hands—although Manasseh was the 
first-born. (15) And he blessed Joseph, 
saying,  “The God in whose ways my 
fathers Abraham and Isaac walked,  The 
God who has been my shepherd from 
my birth to this day— (16) The Angel 
who has redeemed me from all harm—  
Bless the lads.  In them may my name 
be recalled,  And the names of my 
fathers Abraham and Isaac,  And may 
they be teeming multitudes upon the 
earth.” (17) When Joseph saw that his 
father was placing his right hand on 
Ephraim’s head, he thought it wrong; so 
he took hold of his father’s hand to 
move it from Ephraim’s head to 
Manasseh’s. (18) “Not so, Father,” 
Joseph said to his father, “for the other 
is the first-born; place your right hand 
on his head.” (19) But his father 
objected, saying, “I know, my son, I 
know. He too shall become a people, 
and he too shall be great. Yet his 
younger brother shall be greater than he, 
and his offspring shall be plentiful 
enough for nations.” (20) So he blessed 
them that day, saying, “By you shall 
Israel invoke blessings, saying: God 
make you like Ephraim and Manasseh.” 
Thus he put Ephraim before Manasseh. 
(21) Then Israel said to Joseph, “I am 
about to die; but God will be with you 
and bring you back to the land of your 
fathers. (22) And now, I assign to you 
one portion more than to your brothers, 
which I wrested from the Amorites with 
my sword and bow.”

“We are all brothers and we are all suffering the same fate. The same smoke
floats over all our heads. Help one another. It is the only way to survive. (pg. 39)”
 
― Elie Wiesel, Night

.16טז.
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Eichah Rabbah, Petichta 24 .17יז. איכה רבה, פתיחתא כ״ד
...בְּאוֹתָהּ שָׁעָה קָפְצָה רָחֵל אִמֵּנוּ לִפְנֵי 
הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא וְאָמְרָה רִבּוֹנוֹ שֶׁל 

עוֹלָם, גָּלוּי לְפָנֶי� שֶׁיַּעֲקֹב עַבְדְּ� אֲהָבַנִּי 
אַהֲבָה יְתֵרָה וְעָבַד בִּשְׁבִילִי לְאַבָּא שֶׁבַע 

שָׁנִים, וּכְשֶׁהִשְׁלִימוּ אוֹתָן שֶׁבַע שָׁנִים 
וְהִגִּיעַ זְמַן נִשֹּׂוּאַי לְבַעְלִי, יָעַץ אָבִי 
לְהַחְלִיפֵנִי לְבַעְלִי בִּשְׁבִיל אֲחוֹתִי, 

וְהֻקְשָׁה עָלַי הַדָּבָר עַד מְאֹד כִּי נוֹדְעָה לִי 
הָעֵצָה, וְהוֹדַעְתִּי לְבַעְלִי וּמָסַרְתִּי לוֹ סִימָן 
שֶׁיַּכִּיר בֵּינִי וּבֵין אֲחוֹתִי כְּדֵי שֶׁלאֹ יוּכַל 

אָבִי לְהַחֲלִיפֵנִי, וּלְאַחַר כֵּן נִחַמְתִּי בְּעַצְמִי 
וְסָבַלְתִּי אֶת תַּאֲוָתִי וְרִחַמְתִּי עַל אֲחוֹתִי 

שֶׁלאֹ תֵצֵא לְחֶרְפָּה, וְלָעֶרֶב חִלְּפוּ אֲחוֹתִי 
לְבַעְלִי בִּשְׁבִילִי, וּמָסַרְתִּי לַאֲחוֹתִי כָּל 
הַסִּימָנִין שֶׁמָּסַרְתִּי לְבַעְלִי, כְּדֵי שֶׁיְהֵא 

סָבוּר שֶׁהִיא רָחֵל. וְלאֹ עוֹד אֶלָּא 
שֶׁנִּכְנַסְתִּי תַּחַת הַמִּטָּה שֶׁהָיָה שׁוֹכֵב עִם 
אֲחוֹתִי וְהָיָה מְדַבֵּר עִמָּהּ וְהִיא שׁוֹתֶקֶת 
וַאֲנִי מְשִׁיבַתּוּ עַל כָּל דָּבָר וְדָבָר, כְּדֵי 
שֶׁלאֹ יַכִּיר לְקוֹל אֲחוֹתִי וְגָמַלְתִּי חֶסֶד 
עִמָּהּ, וְלאֹ קִנֵּאתִי בָּהּ וְלאֹ הוֹצֵאתִיהָ 

לְחֶרְפָּה. וּמָה אֲנִי שֶׁאֲנִי בָּשָׂר וָדָם עָפָר 
וָאֵפֶר לאֹ קִנֵּאתִי לַצָּרָה שֶׁלִּי וְלאֹ 

הוֹצֵאתִיהָ לְבוּשָׁה וּלְחֶרְפָּה, וְאַתָּה מֶלֶ� 
חַי וְקַיָּם, רַחֲמָן, מִפְּנֵי מָה קִנֵאתָ לַעֲבוֹדַת 

כּוֹכָבִים שֶׁאֵין בָּהּ מַמָּשׁ, וְהִגְלֵיתָ בָּנַי 
וְנֶהֶרְגוּ בַּחֶרֶב וְעָשׂוּ אוֹיְבִים בָּם כִּרְצוֹנָם. 

מִיָּד נִתְגַּלְגְּלוּ רַחֲמָיו שֶׁל הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� 
הוּא וְאָמַר, בִּשְׁבִילֵ� רָחֵל אֲנִי מַחֲזִיר אֶת 
יִשְׂרָאֵל לִמְקוֹמָן, הֲדָא הוּא דִכְתִיב (ירמיה 

לא, יד): כֹּה אָמַר ה' קוֹל בְּרָמָה נִשְׁמָע 
נְהִי בְּכִי תַמְרוּרִים רָחֵל מְבַכָּה עַל בָּנֶיהָ 
מֵאֲנָה לְהִנָּחֵם עַל בָּנֶיהָ כִּי אֵינֶנּוּ. וּכְתִיב 

(ירמיה לא, יד): כֹּה אָמַר ה' מִנְעִי קוֹלֵ� 
מִבֶּכִי וְעֵינַיִ� מִדִּמְעָה כִּי יֵשׁ שָׂכָר 

...
"At that moment, the matriarch Rachel
leaped before God and said: "Master of
the Universe, it is known before You
that Yaakov, Your servant, loved me
very greatly, and worked for my father
for seven years in order to marry me.
And when those seven years were
complete and the time came for my
wedding to my husband, my father
decided to replace me with my sister for
my husband. This was exceedingly hard
for me, for it was known to me; I told
my husband of it and gave him a sign by
which he would be able to distinguish
me from my sister, so that my father
would not be able to exchange me.
Thereafter I regretted it and stifled my
desire, and I had mercy on my sister,
that she would not be shamed. In the
evening, they exchanged my sister for
me, and I gave my sister all the signs
that I had given to my husband in order
that he would believe that she was
Rachel. Not only that - I climbed under
the bed upon which he lay with my
sister; he spoke with her and she
remained silent, I answered him each
and every time so that he would not
recognize my sister by her voice.
I performed kindness for her, and was
not jealous of her, and I did not allow
her to be shamed. And if I, a mere
mortal, dust and ashes, was not jealous
of my rival and did not allow her to be
shamed and humiliated - what of You,
living, eternal, merciful King: why are
You jealous of idolatry, which has no
substance to it? You have exiled my
children and they have been killed by
the sword, and their enemies have done
with them as they please!"
Immediately God's mercy was aroused,
and He said: "For you, Rachel, I shall
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לִפְעֻלָּתֵ� וגו', וּכְתִיב (ירמיה לא, יד): וְיֵשׁ 
תִּקְוָה לְאַחֲרִיתֵ� נְאֻם ה' וְשָׁבוּ בָנִים 

לִגְבוּלָם.

return Israel to their place."
This is as it is written, "So says God: A
voice is heard in Rama, it is the sound
of bitter weeping, Rachel is weeping
over her children, she refuses to be
comforted for her children for they are
gone." And it is written, "So says God:
Withhold your voice from weeping and
your eyes from their tears, for there is a
reward for your act...," and it is written,
"There is hope for your end, promises
God, and the children will return to their
borders." (Eikha Rabba, petichta 24)

Exodus 4:14 .18יח. שמות ד׳:י״ד
א  ֹ֨ אמֶר֙ הֲל ֹ֙ ה וַיּ ף ה' בְּמֹשֶׁ֗ חַר־אַ֨ (יד) וַיִּֽ

ר  ר יְדַבֵּ֖ י־דַבֵּ֥ עְתִּי כִּֽ י יָדַ֕ י֙� הַלֵּוִ֔ ן אָחִ֙ אַהֲרֹ֤
� וְרָאֲ֖�  א לִקְרָאתֶ֔ ה֑וּא וְגַ֤ם הִנֵּה־הוּא֙ יֹצֵ֣

ח בְּלִבּֽוֹ׃ וְשָׂמַ֥

(14) The LORD became angry with 
Moses, and He said, “There is your 
brother Aaron the Levite. He, I know, 
speaks readily. Even now he is setting 
out to meet you, and he will be happy to 
see you.

Exodus 13:19 .19יט. שמות י״ג:י״ט
ף עִמּ֑וֹ כִּי֩  ה אֶת־עַצְמ֥וֹת יוֹסֵ֖ ח מֹשֶׁ֛ (יט) וַיִּקַּ֥

ר  יעַ אֶת־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔ עַ הִשְׁבִּ֜ הַשְׁבֵּ֨
ם  ם וְהַעֲלִיתֶ֧ ד אֱ�קִים֙ אֶתְכֶ֔ ד יִפְקֹ֤ פָּקֹ֨

ם׃ י מִזֶּ֖ה אִתְּכֶֽ אֶת־עַצְמֹתַ֛

(19) And Moses took with him the bones 
of Joseph, who had exacted an oath 
from the children of Israel, saying, 
“God will be sure to take notice of you: 
then you shall carry up my bones from 
here with you.”

Genesis 37:19-21 .20כ. בראשית ל״ז:י״ט-כ״א
עַל  ה בַּ֛ יו הִנֵּ֗ ישׁ אֶל־אָחִ֑ (יט) וַיּאֹמְר֖וּ אִ֣

ה ׀ לְכ֣וּ  א׃ (כ) וְעַתָּ֣ הַחֲ�מ֥וֹת הַלָּזֶ֖ה בָּֽ
רְנוּ  ד הַבֹּר֔וֹת וְאָמַ֕ הוּ֙ בְּאַחַ֣ הוּ וְנַשְׁלִכֵ֙ הַרְגֵ֗ וְנַֽ

ה מַה־יִּהְי֖וּ  תְהוּ וְנִרְאֶ֕ ה אֲכָלָ֑ חַיָּה֥ רָעָ֖
הוּ  ן וַיַּצִּלֵ֖ ע רְאוּבֵ֔ יו׃ (כא) וַיִּשְׁמַ֣ חֲ�מֹתָֽ

פֶשׁ׃ נּוּ נָֽ א נַכֶּ֖ ֹ֥ אמֶר ל ֹ֕ ם וַיּ מִיָּדָ֑

(19) They said to one another, “Here 
comes that dreamer! (20) Come now, let 
us kill him and throw him into one of 
the pits; and we can say, ‘A savage 
beast devoured him.’ We shall see what 
comes of his dreams!” (21) But when 
Reuben heard it, he tried to save him 
from them. He said, “Let us not take his 
life.”

Vision and Leadership: Page: 68-69 .21כא.
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Rav Soloveithik
 
According to tradition, Levi and Simeon were the two who conspired against him
[i.e., Joseph] to slay him". Levi was convinced that Joseph was a menace to the
house of Jacob; he was so critical of Joseph that he thought the only way to save
Kenesset Yisrael was to kill him......
 
Levi must have changed his mind about Joseph. Instead of hating him, he revised
his view in the last years of his life because he realized who Joseph was.
Apparently, Levi, like the rest of his brothers, reappraised Joseph's personality,
and in the course of the years they spent in Egypt, he and they discovered the
beauty, saintliness, and greatness of Joseph's personality. 
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